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Namaste

สวัสดี

จดหมายขา่วอิเลก็ทรอนิกสส์องภาษา India Calling ฉบบัที� �� (ก.ค.-ธ.ค. ����) นาํเสนอเนื �อหาที�หลากหลาย

ผ่านหา้บทความ ไดแ้ก่ ความอหงัการของเทวราชอินทราในซีรีส ์ “พิฆเณศ มหาเทพไอยรา”; พราหมณใ์นสงัคมพม่า; 

นายกรฐัมนตรีอินเดียนายนเรนทร โมดีเขา้ร่วมการประชุมสุดยอดผูน้าํอาเซียนในปี ����; โกชิ-มูซิริส เบียนนาเล่: 

มหกรรมศิลปะรว่มสมยันานาชาตทีิ�ใหญ่ที�สดุในอินเดีย; และการสาํรวจรฐัมิโซรมั ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของอินเดีย

บทความเหล่านี �เนน้ใหเ้ห็นถึงความเชื�อมโยงทางประวตัิศาสตรแ์ละปฏิสมัพนัธร์ะหว่างผูค้น ตั�งแต่ระดบัผูน้าํ

ไปจนถงึบคุคลทั�วไป เราหวงัวา่ทา่นจะไดร้บัความเขา้ใจที�ลกึซึ �งยิ�งขึ �นเกี�ยวกบัอินเดีย  

ขอเชิญชวนทกุทา่นมีสว่นรว่มในการสง่เสรมิความเขา้ใจระหวา่งชาวไทยและชาวอินเดีย โดยสง่บทความของทา่น

ผา่น India Calling ดว้ยมมุมองที�หลากหลายและสรา้งสรรคจ์ะชว่ยเสรมิสรา้งความรว่มมือเชิงรุกในภมิูภาคนี�ตอ่ไป

รองศาสตราจารย ์ดร.โสภนา ศรจีาํปา

บรรณาธิการบรหิาร

Our bilingual India Calling Vol. XVIII (July-Dec) 2025 in the E-Newsletter form provides various 
contents of fi ve articles which are 1) Indra: The Arrogant God, in Vighnaharta Ganesh Series; 2) Brahmins in 
Burmese Society; 3) Indian PM Narendra Modi Paid a Visit to the ASEAN Summit, in 2024; 4) Kochi-Muziris 
Biennale: The International Largest Contemporary Art Festival in India and 5) Exploring Mizoram in 
Northeastern India. These articles highlight the historical connections and interactions between people, 
from leaders to everyday individuals. We hope that you will gain a deeper understanding of India.

Please keep contributing to create a better understanding between Thai and Indian people by 
submitting your articles through India Calling. The diverse and constructive perspectives will enhance 
proactive collaboration in the region.

Assoc. Prof. Dr. Sophana  Srichampa
Editor-in-chief
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Assistant Professor Dr. Renu Muenjanchoey, a lecturer of M.A. in Cultural Studies, RILCA, Mahidol University

Indra: The Arrogant God, 
in Vig hnaharta Ganesh Series

1 Thairath online. Ganesha: The Transformation from Indian God to Thai Religious Faith [online]. 2018.   
Available from: https://www.thairath.co.th/lifestyle/life/1347911. [27 January 2025].

Pride and confi dence are aspects of arrogance 
that can be both positive and negative. On the 
positive side, it refl ects the intention, determination, 
and persistence in achieving one’s goals. However, 
on the negative side, they can manifest as egoism, 
stubbornness, narcissism, and self-righteousness, 
which may lead to conflicts in interpersonal 
relationships.

The decisions and authoritative attitude 
of Lord Indra or Devaraja  Indra from the 
Vighnaharta Ganesh series are associated with 
the role of deities and the ruler of the world. With 
his elevated position and power, he demonstrates 
confidence and decisive decision-making. This 
reflects the positive side of assertiveness that 
safeguards the earth and heavens from threats. However,

Figures 1 and 2:  The Wise Lord Ganesha1

Indra’s assertiveness as the king of the gods (Devas) 
also reveals a negative aspect that often results in 
disregarding the significance of others or being 
careless about their roles and responsibilities. This 
role thus represents the complexity of leadership, 
which necessitates a balance between confi dence 
in authority and humility in considering the 
perspectives of others.
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The arrogance of the Devaraja Indra
The Vighnaharta Ganesh Series has subtly 

incorporated life lessons for the viewers, particularly 
on ‘arrogance’. Several key episodes highlight this 
theme. The series illustrates the self-righteousness 
of Devaraja Indra (known as Indra, the god-king), 
resulting in signifi cant lessons from Lord Ganesha 
and Mahadeva (Siva or the Great god). The series 
imparts insights into viewers’ lives, particularly 
emphasizing the concept of ‘assertiveness.’ The 
episode entitled ‘The arrogance of the god Indra’ 
presents a narrative wherein Ganesha invites Indra 
to assist in dispersing rain clouds. Indra neglects his 
duties, expressing dissatisfaction and disregarding 
Ganesh’s invitation.  

Later, Shiva initiates a test of Indra’s 
commitment to his duties. His excessive narcissism 
engenders self-righteousness towards Lord Ganesha 
and Mahadeva. Devisaji (Indrani or Saji, the goddess) 
becomes concerned upon observing Indra’s self-
righteousness, prompting her to implore Jupiter 
(Gurudeva Brihaspati) to intervene and calm down 
Indra’s anger before he meets with Mahadeva and 
Lord Ganesha. 

Mahadeva’s attempts to inculcate consciousness 
in Indra were futile due to his arrogance and blinded 
vision. Later, he initiates a test of Indra’s commitment 
to his duties and transforms as “Aghori,” who was 
hampering Devaraja Indra and Gurudeva Brihaspati’s 
journey to Mount Kailash. Upon encountering the 
two parties, Indra exhibited his arrogance by instructing 
Erawan to confront Aghori. However, Erawan, 
recognized Aghori’s true identity, wept and knelt in 
high regard. 

This act of disobedience and perceived 
disrespect inflames Devaraja Indra, who sought 
to punish Erawan. Aghori intervened, stating, 
“Arrogance is considered harmful and damaged 
a person’s character that leads its victims to err and 
behave inappropriately. Consequently, the affl  icted 
individual may unjustly harm those who are more 
vulnerable.” This statement further provoked 
Devaraja Indra, who redirected his punitive 
intentions toward Aghori.  Erawan intervened as 
Aghori counterbalanced Indra’s divine power and 
issued a warning. 

During the confrontation, Indra displays his 
arrogance by summoning thunder (Vajra) to eliminate 
the transformed Aghori, Mahadeva opens his third eye 
to administer punishment to Indra, projecting a fi reball 
to cause Indra’s demise. This action causes Aghori to 
transform into a great deity, proclaiming, “Your 
arrogance and your position as King of the gods are 
incompatible. The universe no longer requires a 
deity of your nature; you must disappear, and you 
will become ashes of the god”. Subsequently, the 
gods appealed to Mahadeva for mercy on behalf of 
Devaraja Indra. 

However, Mahadeva remained outraged, 
asserting that demons face consequences for their 
misdeed and that Indra should be held to the same 
standard. Indra sought Mahadeva’s forgiveness and 
accepted the impending punishment. Goddess 
Parvati moderated, requesting Mahadeva’s 
forgiveness for Devaraja. Nevertheless, the fi reball 
manifestation of Mahadeva’s wrath continued to 
pursue Devaraja. Mahadeva ultimately halted the 
fi reball, preserving Devaraja Indra’s existence and 
the integrity of the universe. Mahadeva and Sri 
Ganesh then extended forgiveness to Devaraja 
Indra. This narrative recounted the interaction 
between Indra and Aghori, witnessed by the 
assembled deities who observed Indra’s arrogant 
behaviour toward Mahadeva in the form of Aghori. 

The author has employed specifi c dialogues to 
illustrate Indra’s arrogance. 

• I am the god Indra. I don’t have to follow 
anyone’s orders, ever. (Devaraja Indra)

• His ego is growing. It is possessing him 
(Vishnu).

• His ego is growing to overshadow his 
intellect. He oversteps his boundaries. 
At that time, he could not recognize who 
was who (Sri Ganesha)

• Indradeva, don’t say anything. You are 
angry and words spoken in anger will bring 
destruction. (Gurudeva Brihaspati). 

• Erawan’s devotion does not prevent Indra 
from engaging in great sins. (Goddess 
Parvati)
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• Great position. It comes with responsibility. 
The higher you go, the more responsibility 
you have (Mahadeva). 

• When people feel self-righteous. He 
could not distinguish between respect and 
disrespect. That’s not Indra Devi. But it 
was the sound of his self-righteousness. 
(Goddess Parvati)

• Erawan can step on or kick it. But you must 
put the Aghori out of my way. This is an 
order, Erawan! (Devaraja Indra).  

       

Figure 3: The God King Indra commanded Erawan 
to deal with Aghori2.

The test from the great god Shiva in the form 
of Aghori serves as a crucial lesson. It aimed to 
mitigate Devaraja Indra’s arrogance, a signifi cant 
impediment to effective leadership. Mahadeva 
intended not to destroy him but to implant 
awareness of his responsibility as a leader to 
protect and assist those in need instead of prioritizing 
power and prestige. But “I want you to be aware of 
your responsibility as a leader to protect and help 
those in need, instead of clutching your power and 
prestige”.  This test also highlights the necessity 
for the appropriate use of power, emphasizing the 
avoidance of power as a means to express anger 
or cause harm. Furthermore, it underscores the 
importance of humility, which is a fundamental 
quality of leadership. 

Conclusion: 
Self-assurance is not inherently negative. 

If managed and utilized constructively, such as a 
motivating force in one’s work or in advocating 
for what is right, it can effectively become a 
positive infl uence that contributes to personal and 
societal development. In the context of Devaraja 
Indra, assertiveness refl ects that a leader’s role is 
predicated not solely on power or respect but also on 
the responsibility to assist and support those in need, 
adapt, acknowledge mistakes, and maintain humility. 
Eff ective leaders must be receptive to the opinions of 
others and prepared to establish a balance between 
authorities and duties by exercising power judiciously 
and with consideration for ethical principles.
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ความอหังการของเทวราชอินทรา ในซีร�ส�
“พ�ฆเนศ มหาเทพไอยรา1”

ผูชวยศาสตราจารย ดร. เรณู เหมือนจันทรเชย อาจารยประจําหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา, 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

� บรษัิท JKN18 ไดน้าํซีรยี ์“พิฆเนศ มหาเทพไอยรา” มาฉายที�ชอ่ง 

� เมื�อปีพ.ศ. ����

อหงัการ หมายถึง ความเชื�อมั�นและภาคภูมิใจใน

ตวัเอง ซึ�งมีทั�งดา้นบวกและดา้นลบ ดา้นบวกสะทอ้นถงึพลงั

แหง่ความมุง่มั�น ความตั�งใจ และความเดด็เดี�ยวในการบรรลุ

เปา้หมาย สว่นดา้นลบแสดงถงึความถือดี ดื �อรั�น หลงตนเอง 

หรอืการยดึมั�นในความคดิตนเองจนก่อใหเ้กิดความขดัแยง้

กบัผูอื้�นและตวัเอง

ในบริบทของ เทวราชอินทรา จากซีรีส ์ “พฆิเนศ 

มหาเทพไอยรา” (Vighnaharta Ganesh) คาํวา่ “อหงัการ” 

เชื�อมโยงกบับทบาทของพระองคใ์นฐานะผูน้าํของเหลา่ทวย

เทพและผูป้กครองโลก ดว้ยตาํแหนง่อนัสงูสง่และอาํนาจที�

ยิ�งใหญ่ เทวราชอินทรามกัแสดงออกถงึความมั�นใจและการ

ภาพที� �,� แสดงพระพฆิเนศผูเ้ปี�ยมดว้ยปัญญา
ที�มา https://www.thairath.co.th/lifestyle/life/1347911

ตดัสนิใจที�เดด็ขาด ซึ�งสะทอ้นถงึดา้นบวกของความอหงัการ

ที�ชว่ยปกปอ้งโลกและสวรรคจ์ากภยัคกุคาม อยา่งไรก็ตาม 

ความอหงัการของเทวราชอินทราในฐานะราชาแห่งเหล่า

เทพเจา้ (Devas) ยงัเผยดา้นลบที�มกันาํไปสูก่ารมองขา้ม

ความสาํคญัของผูอื้�น หรือประมาทต่อบทบาทและความ

รบัผิดชอบของตนเอง บทบาทนี�จึงเป็นตวัแทนของความ

ซบัซอ้นในภาวะผูน้าํ ที�ตอ้งสมดุลระหว่างความมั�นใจใน

อาํนาจและความถ่อมตนในการรบัฟังผูอื้�น
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ความอหงัการของเทวราชอนิทรา
ซีรสี ์ “พฆิเนศ มหาเทพไอยรา” ไดส้อดแทรกขอ้คิด

กบัคนดสูาํหรบัการดาํเนินชีวิต โดยเฉพาะประเดน็ “ความ
อหังการ” มีหลายตอนที�สาํคญั สาํหรบัตอนที�นาํเสนอมี
ชื�อว่า “ความอหงัการของเทวราชอินทรา” เป็นเรื�องราวที� 
“พระคเณศเชิญเทวราชมหาอินทราไปช่วยกาํจัดเมฆฝน 
เทวราชอินทราหลงลมืหนา้ที�ของตนและแสดงอาการไมพ่อใจ
ในหนา้ที� และไม่สนใจคาํเชิญของพระคเณศ มหาเทพเริ�ม
ทดสอบการรกัษาหนา้ที�ของเทวราชอินทราที�หลงในตวัเอง
มากเกินไป จนทาํใหเ้กิดความอหงัการต่อพระคเณศและ
มหาเทพ เทวีศจีเริ�มกงัวลที�เห็นเทวราชอินทราเกิดอาการ
อหงัการจงึออ้นวอนใหค้รุุเทพพฤหสัตามไปชว่ยระงบัความ
โกรธของเทวราชอินทราใหท้นัก่อนที�จะพบเจอมหาเทพและ
พระคเณศ2 มหาเทพพยายามใหเ้ทวราชอินทรารูส้ติขึ �น
แตก็่ไรผ้ล เมื�อเทวราชอินทรามีความอหงัการที�บดบงัสายตา
ตนเอง จงึคิดสงัหารมหาเทพ ซึ�งมหาเทพไดแ้ปลงกายเป็น 
“อโกร”ี3 (Aghori) ขวางทางเทวราชอินทรากบัครุุเทพพฤหสั
ที�จะไปพบมหาเทพที�เขาไกรลาศ การพบกนัทั�งสองฝ่ายนั�น
เทวราชอินทราไดแ้สดงความอหงัการออกมาโดยออกคาํสั�ง
เรียกเอราวัณมาจัดการกับอโกรี แต่เนื�องจากเอราวัณ
ทราบวา่อโกรคืีอผูใ้ด นํ�าตาของเอราวณัก็ไหลออกมา แลว้
หมอบเพื�อแสดงความเคารพ ทาํใหเ้ทวราชอินทราโกรธมาก
ที�เอราวัณขัดคาํสั�งดูหมิ�นตนเองที�เป็นนายจึงจะลงโทษ
เอราวณั แต่อโกรีไดพู้ดว่า “อหงัการคือความเจ็บไขที้�จะ
นาํพาผู้ที�ตกเป็นเหยื�อทาํการผิดพลาดแล้วไม่ถูกต้อง 
เหมาะสม แลว้ผูน้ั�นจะทาํรา้ยผูที้�ออ่นแอกวา่โดยไมจ่าํเป็น” 
ทาํใหเ้ทวราชอินทราโกรธเปลี�ยนมาลงโทษอโกรี เอราวณั
เขา้มาขวาง อโกรสีามารถหยดุพลงัของเทวราชอินทราแลว้
พดูเตือนสติ แตเ่ทวราชอินทรามีความอหงัการมากเกินไป 
โดยการเรยีกวชัระจะมาสงัหาร ทาํใหอ้โกรก็ีกลายรา่งเป็น
มหาเทพ “ความอหงัการของเจา้ ตาํแหนง่ราชาของเหลา่เทพนั�น

ไม่ถูกตอ้ง จักรวาลไม่ตอ้งการเทวราชอย่างเจา้อีกแลว้ 
เจา้จะตอ้งหายไป เจา้จะกลายเป็นขี �เถา้เทวราช!” มหาเทพ
เปิดตาที�สามเพื�อลงโทษเทวราชอินทรา ทาํใหเ้กิดลกูไฟพุง่
ออกไปเพื�อหวงัใหเ้ทวราชอินทราหายไปในที�สดุ4 เหลา่เทพ
ไดม้าขอใหม้หาเทพยกโทษใหเ้ทวราชอินทรา แต่มหาเทพ
ยังคงโกรธเพราะว่าเหล่าปีศาจเมื�อทาํผิดก็ได้รับโทษ 
เทวราชอินทราก็เช่นเดียวกัน เทวราชขออภัยโทษจาก
มหาเทพและยอมรบับทลงโทษ และพระแมป่ารวตีไดข้อให้
มหาเทพยกโทษใหเ้ทวราช อย่างไรก็ตามลกูไฟโทสะของ
มหาเทพยังไล่ตามเทวราช มหาเทพสามารถหยุดลูกไฟ
ไดท้ันเวลา ปกป้องชีวิตของเทวราชอินทราและจักรวาล 
มหาเทพและศรคีเณศรใหอ้ภยัเทวราชอินทรา

เรื�องราวที�เกิดขึ �นระหวา่งเทวราชอินทรากบัมหาเทพ
นั�น จะมีเหลา่เทพเห็นเหตกุารณแ์ละไดเ้ห็นพฤติกรรมของ
เทวราชอินทราที�แสดงออกถงึความอหงัการที�มีตอ่มหาเทพ 
ผูเ้ขียนไดเ้ลือกคาํพดูที�แสดงถึงความอหงัการของเทวราช
อินทรา ดงันี �

• ขา้คือเทวราชอินทรา ขา้ไม่จาํเป็นตอ้งทาํตาม
คาํสั�งของใครทั�งนั�น ไมมี่วนั (เทวราชอินทรา)

• อหงัการของเขากาํลงัเตบิโต กาํลงัครอบงาํตวัเขา 
(พระวิษณ)ุ

• อหงัการของเขากาํลงัเตบิโตจนบดบงัสตปัิญญา 
เขากา้วลํ�าขอบเขตของตนเอง และตอนนั�นเขาก็
ไมอ่าจรบัรูไ้ดเ้ลยวา่ ใครเป็นใคร (ศรคีเณศ)

• อินทราเทพอย่าพดูอะไรเลย ท่านกาํลงัโกรธอยู ่
และวาจาที�พดูดว้ยความโกรธจะนาํความพินาศ
มาให ้(ครุุเทพพฤหสั)

• ยามที�คนเราเกิดความอหงัการ เขาก็แยกไมอ่อก
ระหว่างการเคารพและลบหลู่ นั�นไม่ใช่อินทรา
เทพ แต่เป็นเสียงของความอหังการของเขา 

(พระแมป่ารวตี)

� ซีรยี ์“พิฆเนศ มหาเทพไอยราตอนที� �� ออกอากาศวนัพฤหสับดีที� �� พฤศจิกายน ���� เวลา ��.�� น. ทางช่อง �

� “อโกร”ี (Aghori) ฤๅษีกินศพ มีอยูจ่รงิในอินเดีย! เชื�อกนัวา่กลุม่ลทัธิที�เรยีกตนเองวา่ “Aghori” นั�นมีตน้กาํเนิดอยูใ่นชว่งปลายศตวรรษที� 

�� โดยเป็นกลุม่ที�แตกยอ่ยออกมาจากศาสนาฮินด ูพวกเขานบัถือพระศวิะและเชื�อวา่พวกเขานั�นไดร้บัมอบหมายหนา้ที�ใหล้งมาทาํลาย

กิเลส ทาํลายความกลวัเพื�อหาหนทางกลบัไปรบัใชพ้ระศิวะในโลกหลงัความตาย ชาว Aghori ไม่ไดมี้เพียงแต่ผูช้ายเท่านั�น นกับวช 

Aghori สามารถที�จะเป็นผูห้ญิงก็ไดแ้ละอยูกิ่นดว้ยกนัมีลกูมีเตา้ก็ได ้ซึ�งหลายๆ คูน่ั�นก็ไดมี้ลกูดว้ยกนัเหมือนกบัคนปกติ

� ซีรยี ์“พิฆเนศ มหาเทพไอยราตอนที� �� ออกอากาศวนัศกุรที์� �� พฤศจิกายน ���� เวลา ��.�� น. ทางช่อง �
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• เอราวัณจะเหยียบหรือจะเตะมันก็ได ้ แต่เจ้า

จะตอ้งกาํจัดอโกรีใหไ้ปพน้ทางของขา้ นี�เป็น

คาํสั�ง เอราวณั! (เทวราชอินทรา)

• ความภกัดีตอ่พระองค ์ หยดุยั�งเอราวณัจากการ

ทาํบาปที�ยิ�งใหญ่ (พระแมป่ารวตี)

• มีผูร้บัใชอ้ย่างเช่นท่านเอราวัณนี� ช่วยหยุดยั�ง

อินทรเทพจากความผิดพลาดที�ยิ�งใหญ่นี � (ศรคีเณศ)

• ตาํแหน่งที� ยิ� งใหญ่ ย่อมมาพร้อมกับความ

รบัผิดชอบ ยิ�งสงูขึ �น ความรบัผิดชอบยิ�งมากขึ �น 

(มหาเทพ)

ภาพที� � แสดงเทวราชอินทรามีคาํสั�งใหเ้อราวณัจดัการกบัอโกรี

ที�มา https://www.youtube.com/watch?v=WYaO_VmuddA

คาํพูดของเหล่าเทพและบททดสอบของมหาเทพ

ในรา่ง “อโกรี” เป็นบทเรียนสาํคญัที�มุ่งลดความอหงัการ

ของเทวราชอินทรา ซึ�งเป็นอปุสรรคสาํคญัต่อการเป็นผูน้าํ

ที�ดี มหาเทพไมไ่ดมุ้ง่ทาํลายเทวราชอินทรา แตต่อ้งการให้

ตระหนกัถงึความรบัผิดชอบในฐานะผูน้าํที�ตอ้งปกปอ้งและ

ชว่ยเหลอืผูเ้ดือดรอ้น แทนที�จะยดึตดิกบัอาํนาจและศกัดิ�ศรี

ของตนเอง บททดสอบนี�ยงัชี �ใหเ้หน็ถงึความจาํเป็นของการ

ใชอ้าํนาจอยา่งถกูตอ้งเหมาะสม โดยไมใ่ชอ้าํนาจเพื�อแสดง

ความโกรธหรือสรา้งความเสียหาย นอกจากนี� ยงัเนน้ยํ�า

ถงึความสาํคญัของความออ่นนอ้มถ่อมตน  ซึ�งเป็นคณุสมบตัิ

พื �นฐานของผูน้าํ 

บทสรุป

ความอหังการไม่ใช่สิ�งเลวร้ายเสมอไป หากเรา

สามารถควบคุมและใชม้ันในทางที�สรา้งสรรค ์ เช่น เป็น

แรงผลกัดนัในการทาํงาน หรือการยืนหยดัในสิ�งที�ถกูตอ้ง 

มันสามารถกลายเป็นพลังบวกที�ช่วยพัฒนาตนเองและ

สงัคมไดอ้ยา่งมีประสทิธิภาพ ในบรบิทของเทวราชอนิทรา

ความอหงัการสะทอ้นถึงบทบาทของผูน้าํที�ไม่ไดข้ึ �นอยู่กบั

อาํนาจหรือความยิ�งใหญ่เพียงอย่างเดียว แต่ยังรวมถึง 

ความรับผิดชอบ ในการชว่ยเหลอืและสนบัสนนุผูที้�ตอ้งการ 

การปรบัตวั การยอมรบัความผิดพลาด และการถ่อมตน 

ผู้นาํที�ดี ตอ้งเปิดใจรบัฟังความคิดเห็นของผูอื้�น พรอ้ม

สรา้งสมดลุระหว่างอาํนาจและหนา้ที� ดว้ยการใชอ้าํนาจ

อยา่งเหมาะสมและคาํนงึถงึความถกูตอ้ง
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Brahmin or Brāhmaṇa is a caste, or traditional 
social class, within the population of the Indian 
subcontinent. According to the Vedas, their social 
roles and functions were as priests, pandits, or 
pujari to gurus or teachers who provided spiritual 
instruction to the royal classes, kings, patricians, 
and Shūdras.

However, historically, some groups of  Brahmins 
engaged in occupations such as farming, commerce,
warfare, and other professions both within and 
outside the subcontinent. This is evidenced in various 
examples found in the Commentary and Dhammapada, 
such as an elderly Brahmin mendicant named 
Jujaka, a Brahmin snake charmer named Alambayana, 
or Brahmins raising cattle in Nandivisāla-jātaka, 
among others.

Therefore, it is evident that individuals 
belonging to the Brahmin caste lead secluded lives 
following religious principles and pursue secular 
occupations, which have disseminated throughout 
the Indian subcontinent and various regions globally. 

Brahmins 
in Myanmarese Society

Myanmar represents another area where they have 
migrated alongside religion and trade, as will be 
discussed.

Brahmin in Myanmar
Ancient Indian documents mention a land 

named “Suvarnabhumi,” which most archaeologists 
consider a Southeast Asian region. Evidence has 
emerged indicating the presence of Brahmanism 
and the dispersal of Brahmin groups in the aforementioned 
territory. In Myanmar, evidence demonstrates the 
existence of religion and the Brahmin community. 
Archaeological remains of an ancient city dating 
from the 2nd century BC to the mid-11th century, 
known by various names such as Sri Ksetra, 
Beikthano, Dvaravati, Rammavadi, or Vesali, provide 
evidence of Brahmanical practices in the early period 
of the  Myanmar Kingdom. Therefore, “Brahmin” 
which is popularly called “Punna” in the Burmese 
language has an important role in performing 
various ceremonies. To promote the prestige of the 

Mr. Sittiporn Netniyom, Centre for Bharat Studies, RILCA, Mahidol University
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king although the Burmese royal court has now 
disappeared, the Brahmins who descended from the 
royal era and the new Brahmins who came in during 
the colonial era continue to serve Burmese society 
according to their traditions.

The era of Myanmarese monarchical rule
The population in Burma is stratified into 

lower, middle, and upper classes according to 
the Caste System, a concept derived from Indian 
civilization. However, it is not as rigid as the caste 
system in India. Myanmar society during the 
Kongbong Dynasty organized seven levels of social 
stratifi cation: 1 Monk 2 Kings and a royal family 
3. Brahmins 4. Nobles 5. Millionaires 6. Commoners 
7. Slaves. Brahmins were classifi ed as ranked in the 
highest social position after kings and monks.

In that era, Brahmins were divided into two 
groups: 1. Brahmins who were born in the kingdom 
and 2. Brahmins who followed relatives or immigrated.
In this case, there were Brahmins who voluntarily 
traveled, and there were also Brahmins who were 
forcibly brought in as a result of war. For example, 
Brahmins of Manipura descent were forcibly brought 
in during the reign of King Alaungpaya. Rakhine 
Brahmins were forcibly brought in during the reign 
of King Bodawpaya, among others.

Among those Brahmins, there were also four 
sub-groups according to their duties: 1. Brahmin, 
2. Khera, 3. Vaisya, and 4. Sudra. Each group of 
Brahmins had a symbol indicating their social status. 
Theirs was manifested in the number of lines of sash 
worn as insignia of honor, which the Myanmar call 
“Salwe”.

The Brahmin group held the highest status 
among the four groups of Brahmins due to their 
role as priests who performed religious ceremonies. 
The Brahmins received 9 lines of Salwe from the 
king. Originally, the Brahmins had been granted the 
ability to wear up to 12 lines of Salwe, which were 
as honorable as the chancellor. Until the reign of 
King Bodawpaya, the format was changed to only 9 
lines, with status equivalent to senior civil servants.

The Khera were Brahmins in the householder 
class. As referred to in Thailand, these Brahmins were 
landowners, possessed signifi cant wealth, received 
6 lines of Salwe, and had a status comparable to 
middle-level civil servants.

The Pisahaya included the ordinary Brahmins. 
They received 3 lines of Salwe, having the status of 
low-level civil servants. The Sudra were Brahmins 
in the working class. They did not receive the Salwe.

During the Kongbong Dynasty, the Brahmins 
were highly esteemed due to their direct connection 
to the interests and prosperity of the king. Owing 
to their religious status, Brahmins were granted the 
privilege of using royal titles similar to those of 
Maharaja Kuru. For instance, King Bodawpaya 
bestowed royal titles upon them. The Brahmin 
Mahakovindabunnā was given the title: “Govinda 
Maharajachintha Akka Maha Dhamma Rajadira-
jakuru.”

According to Myanmar societal traditions, 
Brahmins are considered individuals worthy of 
receiving alms, second only to monks in this regard. 
They are respected by the populace as scholars 
profi cient in worldly wisdom. The king commended 
the Brahmins for organizing rituals and customs 
of the land. Due to the perception of Brahmins as 
descendants of intellectuals, Myanmar continues to 
adhere to this tradition.

Even after Myanmar gained independence in 
1948, Sao Shwe Thaik was invited to become the fi rst 
President of the Union of Burma. The government 
arranged for the establishment by inviting the head of 
the Brahmin troupe to perform the royal consecration 
ceremony by ancient tradition at that time as well.

Courtesy
https://www.tumblr.com/arjuna-vallabha/186819227382
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พราหมณ� ในสังคมพม�า
นายสิทธิพร เนตรนิยม ศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

พราหมณ์ และภรรยา

พราหมณ ์Brahmin หรอื brāhmaṇa เป็นวรรณะ 

หรอืชนชั�นทางสงัคมตามประเพณีของประชากรในอนทุวีป

อินเดียกลุม่หนึ�ง ซึ�งถกูกาํหนดบทบาททางสงัคมตามคมัภีร ์

พระเวทใหท้าํหนา้ที�เป็น ปโุรหิต บณัฑิต หรอืปจูาร ีไปจนถงึ 

ครุุ หรอื ครูผูท้าํหนา้ที�สั�งสอนทางจิตวิญญาณใหก้บัชนชั�น

กษัตรยิ ์แพศย ์และศทูร 

แตเ่ดมิพราหมณ ์คือคณะนกับวชซึ�งประกอบกิจกรรม

ทางศาสนาอยู่ในวดั และบริการสงัคมดว้ยการประกอบ

พิธีกรรมต่าง ๆ อย่างไรก็ตามในอดีตก็ยังมีพราหมณ์

บางกลุม่ที�ประกอบอาชีพเป็นเกษตรกร พ่อคา้ นกัรบและ

อาชีพอื�น ๆ ทั�งในและนอกดินแดนอนทุวีปดว้ย ดงัตวัอยา่ง

ที�พบในคมัภีรอ์รรถกถาและธรรมบทตา่ง ๆ เชน่ พราหมณ์

เฒ่าขอทานชื�อว่าชูชก พราหมณห์มองูชื�อว่าอาลมัพายน ์

หรอืพราหมณเ์ลี �ยงววัในนนัทิวิศาลชาดก เป็นตน้ 

ดังนั�น เราจะเห็นได้ว่ากลุ่มคนที�อยู่ ในวรรณะ

พราหมณน์ั�นมีทั�งที�ดาํรงชีวิตสนัโดษตามแนวทางศาสนา 

และตามวิถีฆราวาสดว้ยอาชีพตา่ง ๆ  ซึ�งพวกเขาไดก้ระจาย

ตัวไปทั� วอนุทวีปอินเดียและภูมิภาคต่าง ๆ ทั� วโลกซึ�ง

ประเทศไทยและพม่าก็เป็นอีกพื �นที�หนึ�งซึ�งพวกเขาได้

เดนิทางเขา้มาพรอ้มกบัศาสนาและการคา้

พราหมณใ์นพม่า

ในเอกสารโบราณของอินเดียไดก้ล่าวถึงดินแดนที�

มีชื�อวา่ “สวุรรณภมิู” ซึ�งนกัโบราณคดีสว่นใหญ่ใหค้วามเหน็

ว่าเป็นดินแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้ปรากฏ

หลกัฐานการมีอยูข่องศาสนาพราหมณ ์และคณะพราหมณ์

ซึ�งกระจายตวัอยู่ในดินแดนดงักล่าว สาํหรบัประเทศพม่า

ปรากฏหลักฐานที�แสดงใหเ้ห็นการมีอยู่ของศาสนาและ
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คณะพราหมณ์ จากซากเมืองโบราณที�มีอายุอยู่ในช่วง

ศตวรรษที� � ก่อนคริสตกาล ถึงช่วงกลางคริสตศ์ตวรรษ

ที� �� ที�มีชื�อตา่ง ๆ กนั เช่น ศรเีกษตร พิสสโน ทวาราวดี 

รมัมาวดี หรอื เวสาล ีซึ�งเป็นหลกัฐานที�ชี �ใหเ้หน็ถงึการนบัถือ

ศาสนาพราหมณ์ยุคแรก ๆ ของอาณาจักรพม่า ดังนั�น 

“พราหมณ”์ ที�นิยมเรยีกกนัในภาษาพม่าว่า “ปณุณา” จงึ

มีหนา้ที�สาํคญัในการประกอบพิธีกรรมต่างๆ เพื�อส่งเสริม

บารมีของกษัตรยิ ์ แมปั้จจบุนัราชสาํนกัพม่าจะสญูไปแลว้ 

แต่บรรดาพราหมณที์�สืบเชื �อสายมาจากยุคกษัตริย ์ และ

พราหมณใ์หม่ที�เขา้มาในสมยัอาณานิคมก็ยงัคงทาํหนา้ที�

รบัใชส้งัคมพมา่ตามประเพณีของตนสืบมา

ย้อนไปในสมัยราชวงศ์

กลุ่มประชากรในพม่าถูกแบ่งออกเป็น ชนชั�นตํ�า 

ชนชั�นกลาง และชนชั�นสงู ซึ�งเป็นไปตามระบบชาติกาํเนิด 

(Caste System) ตามแนวคดิที�กาํเนิดจากอารยธรรมอินเดีย 

แตก็่มิไดเ้ครง่ครดัอย่างระบบวรรณะในอินเดีย สงัคมพม่า

ในสมัยราชวงศ์คองบองได้จัดช่วงชั�นทางสังคมเอาไว ้

� ระดบั ไดแ้ก่ �.ภิกษุ �.กษัตรยิแ์ละพระราชวงศ ์�. พราหมณ ์

�. ขนุนาง �. เศรษฐี และคหบดี �.ไพร ่�. ทาส ซึ�งพราหมณ์

ไดถู้กจัดลาํดบัไวใ้นฐานะทางสงัคมที�สูงรองจากกษัตริย ์

และภิกษุ

ในยุคดังกล่าวพราหมณ์ยังถูกแบ่งย่อยออกเป็น 

� พวกไดแ้ก่ �. พราหมณที์�ถือกาํเนิดในราชอาณาจกัร และ 

�. พราหมณที์�ตดิตามญาต ิหรอือพยพเขา้มา ซึ�งกรณีนี �มีทั�ง

พราหมณ์ที�สมัครใจเดินทางเข้ามา และพราหมณ์ที�

ถูกกวาดต้อนเข้ามาจากผลของสงครามก็มีด้วย เช่น 

พราหมณ์เชื �อสายชาวมณีปุระ ซึ�งถูกกวาดต้อนเข้ามา

ในสมัยพระเจ้าอลองพะยา พราหมณ์ชาวยะไข่ ซึ�งถูก

กวาดตอ้นเขา้มาในสมยัพระเจา้โบดอพะยา เป็นตน้

ในบรรดาพราหมณเ์หลา่นั�นยงัมีการแบง่ยอ่ยภายใน

อีก � กลุม่ตามภาระหนา้ที�ไดแ้ก่ �. พราหมณะ  �. เขตร 

�. พิสหยะ และ �. สุททะ พราหมณ์แต่ละกลุ่มจะมี

เครื�องหมายบอกฐานะทางสังคมของตนอยู่ที�จาํนวน

สายของ “สงัวาลย”์ ที�พมา่เรยีกวา่ “สะลวย” 

พราหมณก์ลุ่มพราหมณะ นั�นเป็นผูมี้สถานะสงูสดุ

ในบรรดาพราหมณท์ั�งสี�กลุ่ม เพราะมีฐานะเป็นนักบวช

ผูป้ระกอบพิธีกรรมทางศาสนา พวกพราหมณะจะไดร้บั

พระราชทานสงัวาลยจ์าํนวน � สาย จากกษัตรยิ ์ซึ�งแตเ่ดมิ 

พวกพราหมณะเคยไดร้บัพระราชทานใหส้วมสงัวาลยไ์ดถ้งึ 

�� สาย ซึ�งมีเกียรตยิศเทียบเทา่อคัรเสนาบดี จนในรชักาล

พระเจา้ปะดุงจึงไดเ้ปลี�ยนรูปแบบนั�นเหลือเพียง � สาย 

มีฐานะเทียบเทา่ขา้ราชการชั�นผูใ้หญ่

พวกเขตร ไดแ้ก่พวกพราหมณใ์นชั�นคหบดี อย่างที�

ไทยเราเรยีกกนัวา่ พราหมณม์หาศาล มีฐานะเป็นเจา้ที�ดนิ 

มีทรพัยม์าก ไดร้บัพระราชทานสังวาลยจ์าํนวน � สาย 

มีฐานะเทียบเทา่ขา้ราชการระดบักลาง 

พวกพิสหยะ ได้แก่พราหมณ์ชั�นสามัญ ได้รับ

พระราชทานสงัวาลจาํนวน � สาย มีฐานะเป็นขา้ราชการ

ระดบัลา่ง และ

พวกสุททะ ไดแ้ก่พราหมณใ์นชั�นแรงงาน จาํพวก

คนทาํครวั ไมไ่ดร้บัพระราชทานสายสงัวาล

ในสมยัราชวงศค์องบอง พวกพราหมณเ์ป็นพวกที�ได้

รบัการสรรเสริญอย่างยิ�งดว้ยมีความเกี�ยวขอ้งโดยตรงกบั

ผลประโยชน์และความรุ่งเรืองของกษัตริย ์ เพราะพวก

พราหมณมี์สถานภาพในทางศาสนาจงึไดร้บัการยกยอ่งให้

ใชร้าชทินนามไดด้จุเดียวกนักบัพระมหาราชครู เชน่ พระเจา้

ปะดุงพระราชทานทินนามใหแ้ก่ พราหมณม์หาโควินทะ

ปุณณาว่า “โควินทะมหาราชินทะอัคคะมหาธัมมะ

ราชาธิราชะครุุ” เป็นตน้

พราหมณท์ั�ง � ยนืถวายนํ�าอภเิษกแดก่ษัตรยิพ์มา่
ภ าพจาก Vi ctoria and Albert Museum
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ตามธรรมเนียมของสังคมพม่าถือกันว่าเหล่า

พราหมณชาตินั�นเป็นบคุคลที�ควรรบัทกัษิณาทาน คือของ

ทาํบุญรองลงมาจากพระสงฆ์ เป็นที�พึ�งของประชาชน

ในฐานะนกัปราชญผ์ูมี้ความชาํนาญในทางโลกียะปัญญา 

พระมหากษัตริยก็์ทรงยกย่องเหล่าพราหมณใ์หเ้ขา้จดัทาํ

พิธีกรรม และธรรมเนียมของแผ่นดิน ดว้ยพราหมณเ์ป็น

เชื �อสายของผูมี้ปัญญาซึ�งพมา่ยงัยดึถือธรรมเนียมนี�สืบมา 

แมเ้มื�อพม่าไดร้บัอิสรภาพ และจัดงานฉลองการ

ประกาศเอกราชขึ �นในปี ���� เจา้ฉ่วยไตกไ์ดร้บัเชิญให้

ขึ �นดาํรงตาํแหน่งประธานาธิบดีคนแรกของสหภาพพม่า 

ทางรัฐบาลก็จัดให้มีการสถาปนาด้วยการเชิญหัวหน้า

คณะพราหมณ์เข้ามาทาํพิธีรดนํ�าอภิเษกตามประเพณี

โบราณในครั�งนั�นดว้ย

พราหมณร์ดนํ�าภิเษกเจา้ฉ่วยไตก ์ ขึ �นเป็นประธานาธิบดี

คนแรกของพมา่

เอกสารอ้างองิ

Toe H la, Dr. (1992). Alaungpaya, The founder of the 
Konbaung Dynasty of Burma.Yangoon.

Dagoon, Dr. (2020). Brahmin in history.Yangoon.

พราหมณใ์นราชสาํนกัพม่า

ภาพจาก Victoria and Albert Museum
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Dr. SAVITA, Researcher at the Centre for Bharat Studies, 

Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol University

India and ASEAN established their partnership 
as Sectoral Dialogue Partners in 1992, Dialogue 
Partners in 1996, and upgraded relations to Summit 
level in 2002. A wide range of cooperation exists 
between parties and India looks to this regional 
organization as one of the pillars of its Act East 
Policy (AEP) from 2014. ASEAN has its strengths 
as a regional grouping, and a strategic geographical 

INDIAN PM Narendra Modi 
Paid a Visit to the 
ASEAN Summit, in 2024 

Source : Indian Prime Minister posted 
on X on 10th October, 2024, 

Narendra Modi (@narendramodi)·X

location (for example Strait of Malacca - a key 
shipping route for global trade). It has regional stability 
(with the exception of Myanmar), supports this 
economic powerhouse with a growing middle 
class of 630 million in 20211 (Lee, 2021) and an 
expanding market for investment. ASEAN was the 
world’s fourth biggest exporter in 20222, (Kurnia 
et al., 2024) underpinned by cultural diversity and 
cooperation. 

1   Lee, S.-H. (2021). ASEAN’s economic security and regional economic cooperation: Past, present, and future. https://doi.
org/10.1177/20578911211032135 

2  Kurnia, R., Muhammad Nafaris Al-Fath, Z. L., Sari, M., & Kurniawan, M. (2024). Pengaruh Perdagangan Internasional 
Ekspor Dan Impor Terhadap Pertumbuhan Ekonomi Di Negara ASEAN. Anggaran, 2(2), 280–301. https://doi.org/10.61132/
anggaran.v2i2.617 Statistical Highlights, 2022) 
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The 10-member regional grouping is crucial for India’s 
Act East and Indo-Pacifi c strategies, to counterbalance the 
imperial intentions of big powers in the region, expand India’s 
Northeast connections, and ehance regional trade. Both parties 
want a rule-based world system to secure peace and stability in 
the world. Where many parts of the globe are in confl ict. The 
biggest transit transportation projects include India - Myanmar 
Thailand (IMT) Trilateral - Highway and the Kaladan 
Multimodal Transit Transportation Project (delayed now 
due to the ongoing political crisis in Myanmar). This helps 
connect India to ASEAN as part of AEP that focuses on 
the 4C- namely Culture, Connectivity, Cooperation, Coordination, 
and as well as Dialogue. This is very much aligned with 
ASEAN: Enhancing Connectivity and Resilience.  

Prime Minister Shri Narendra Modi 
met H.E. Ms. Paetongtarn Shinawatra, 
Prime Minister of Thailand

Source: https://www.pmindia.gov.
in/en/news_updates/meeting-of-pm-with-
prime-minister-of-thailand/

15Vol. XVIII (2) 2025 



The India-ASEAN Summit was held on 
October 10-11, 2024, in Vientiane, Lao PDR, with 
the participation of the Indian Prime Minister. The 
year 2024 marked a decade since the inception of 
India’s AEP3 and serves as a milestone in India-
ASEAN relations in trade, security, and connectivity 
within the Indo-Pacifi c region. India celebrated a 
decade of the AEP and many cultural and youth 
programs were organized by the Government of India. 
ASEAN and India agreed to enhance the ASEAN-
India Comprehensive Strategic Partnership to 
promote regional peace, stability, and prosperity, 
aligning with the ASEAN Outlook on the Indo-
Pacifi c (AOIP) in joint statement4

India’s Prime Minister announced a 10-point 
plan at the summit designated 2025 as the 
“ASEAN-India Year of Tourism. India plans to 
contribute fi ve million US dollars towards a joint 
tourism initiative with ASEAN countries. The 
financial contribution from India suggests a 
commitment to promoting tourism and strengthening 
ties through collaborative tourism eff orts. In 2025, 
the Women Scientists Conclave will be held through 
the ASEAN - India Science collaboration. Both have 
agreed to fast-track negotiations for a review of the 
existing free trade agreement in goods between the 
two regions and conclude the talks during 2025. 
Educational linkages between them are quite strong. 
Nalanda University’s Centre of Knowledge off ers 

scholarships for ASEAN students will be double 
the number of new scholarships in the agriculture 
sector.  Both have agreed to review trade-in goods 
agreements to benefi t their interests. The ASEAN 
region is prone to natural disasters due to its geography. 
In this context, India’s disaster resilience with fi ve 
USD million will be contributed. Furthermore, 
health has become a key topic of discussion among 
states since COVID-19. So now regular interactions 
between ASEAN and India are suggested to build 
health resilience. 

Digital payment platforms are very easily 
accessible in today’s era. India is interested in cyber 
cooperation and digital security to boost relations 
with ASEAN. The initial ASEAN- India Track 1 
Cyber Policy Dialogue was held in Singapore in 
2024 are represented a key step in fostering and 
making safe use of digital and cyber platforms for 
users. Lastly, climate resilience initiatives and green 
hydrogen are also areas of discussion. India’s plant a 
tree for mother’ campaign is supported by ASEAN 
leaders to encourage environmental sustainability. 

After the summit Indian PM Modi concluded 
that India and ASEAN are great partners with 
positive discussions, valuable insights, and suggestions. 
In the future, they will focus on strengthening 
digital transformation and comprehensive strategic 
partnerships but in the meantime, 2025 will be 
dedicated to a review of trade and the year of 
tourism.  

3   Prime Minister Offi  ce, Posted On: 10 OCT 2024, by PIB Delhi 
4  Ministry of External Aff airs, Media Centre, 10 October, 2024.  
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ดร.สาวิตา นักวิจัย ศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

อินเดียและอาเซียนไดย้กระดบัความสมัพนัธส์ู่การ

ประชมุสดุยอดอาเซียนในปี ���� ทั�งสองฝ่ายมีความรว่ม

มือที�หลากหลาย และอินเดียมองวา่องคก์รระดบัภมิูภาคนี�

เป็นหนึ�งในเสาหลกัของนโยบายปฏิบตักิารตะวนัออก ตั�งแต่

ปี ���� อาเซียนมีจดุแขง็ในฐานะกลุม่ภมิูภาคและที�ตั�งทาง

ภมิูศาสตรเ์ชิงยทุธศาสตร ์ (เช่น ช่องแคบมะละกา ซึ�งเป็น

เส้นทางเดินเรือสาํคัญสาํหรับการค้าโลก) อาเซียนมี

เสถียรภาพในภมิูภาค (ยกเวน้เมียนมา) รองรบัเศรษฐกิจที�

แขง็แกรง่นี �ดว้ยชนชั�นกลางที�เพิ�มขึ �น ��� ลา้นคนในปี ����1

และตลาดการลงทนุที�ขยายตวั อาเซียนเป็นผูส้่งออกราย

ใหญ่เป็นอนัดบัสี�ของโลกในปี ���� 2 บนพื�นฐานของความ

หลากหลายทางวฒันธรรมและความรว่มมือกนั

การรวมกลุม่ระดบัภมิูภาค �� ประเทศ มีความสาํคญั

ต่อยุทธศาสตรแ์นวร่วมตะวนัออกและอินโด-แปซิฟิกของ

อินเดีย เพื�อถ่วงดลุกบัประเทศมหาอาํนาจในภมิูภาค ขยาย

การเชื�อมโยงภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของอินเดีย และเพิ�ม

การคา้ในภมิูภาค ทั�งสองฝ่ายตอ้งการระบบและกฎเกณฑ์

เพื�อรกัษาสนัติภาพและเสถียรภาพในโลกที�กาํลงัเกิดความ

ขดัแยง้ในหลายภมิูภาค โครงการขนสง่ทางบกที�ใหญ่ที�สดุ 

ไดแ้ก่ โครงการทางหลวงไตรภาคีอินเดีย-เมียนมา-ไทย 

(IMT) และโครงการขนสง่หลายรูปแบบ คาลาดาน (ซึ�งลา่ชา้

อยูใ่นขณะนี�เนื�องจากวิกฤตทางการเมืองในเมียนมาที�ยงัคง

ดาํเนินอยู่) โครงการดงักล่าวจะช่วยเชื�อมโยงอินเดียกับ

อาเซียนในฐานะส่วนหนึ�งของ AEP ที�เนน้ที� �C ไดแ้ก่ 

1   Lee, S.-H. (2021). ASEAN’s economic security and regional economic cooperation: Past, present, and future. https://doi.
org/10.1177/20578911211032135 

2  Kurnia, R., Muhammad Nafaris Al-Fath, Z. L., Sari, M., & Kurniawan, M. (2024). Pengaruh Perdagangan Internasional 
Ekspor Dan Impor Terhadap Pertumbuhan Ekonomi Di Negara ASEAN. Anggaran, 2(2), 280–301. https://doi.org/10.61132/
anggaran.v2i2.617 Statistical Highlights, 2022) 

นายกรัฐมนตร�อินเดีย 
นเรนทรา โมดี 
เข�าร�วมการประชุม
สุดยอดผู�นําอาเซียน
ในป�

นเรนทรา โมดี 
สุดยอดผู�นําอาเซียน

2024
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วฒันธรรม การเชื�อมตอ่ ความรว่มมือ การประสานงาน และ

การเจรจา ซึ�งสอดคลอ้งกบัอาเซียนอยา่งมาก ในการเสรมิ

สรา้งการเชื�อมตอ่และความยืดหยุน่

การประชุมสดุยอดผูน้าํอินเดีย-อาเซียนจัดขึ �นเมื�อ

วนัที� ��-�� ตลุาคม ���� ที�นครเวียงจนัทน ์ สาธารณรฐั

ประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยมีนายกรฐัมนตรอิีนเดียเขา้

ร่วมดว้ย ปี ���� ครบรอบหนึ�งทศวรรษของการดาํเนิน

นโยบายปฏิบตัิการตะวนัออก และถือเป็นกา้วสาํคญัของ

ความสมัพนัธอิ์นเดีย-อาเซียนในดา้นการคา้ ความมั�นคง 

และการเชื�อมโยงภายในภมิูภาคอินโด-แปซฟิิก อินเดียเฉลมิ

ฉลองครบรอบ �� ปีของ AEP และจัดโครงการทาง

วฒันธรรมและเยาวชนมากมาย ทั�งสองฝ่ายตกลงที�จะเสรมิ

สรา้งความร่วมมือเชิงยุทธศาสตรอ์ย่างรอบดา้นระหว่าง

อาเซียน-อินเดียเพื�อสง่เสรมิสนัตภิาพ เสถียรภาพ และความ

เจรญิรุง่เรอืงในภมิูภาค โดยสอดคลอ้งกบัมมุมองอาเซียน

ตอ่อินโด-แปซฟิิก ตามแถลงการณร์ว่ม

นายกรฐัมนตรีอินเดียประกาศแผน �� ประการใน

การประชมุสดุยอดผูน้าํที�กาํหนดปี ���� ใหเ้ป็น “ปีแหง่การ

ทอ่งเที�ยวอาเซียน-อินเดีย” อินเดียมีแผนที�จะสนบัสนนุเงิน 

� ลา้นดอลลารส์หรฐัสาํหรบัโครงการรเิริ�มการทอ่งเที�ยวรว่ม

กบัประเทศอาเซียน การสนบัสนนุทางการเงินจากอินเดีย

แสดงให้เห็นถึงความมุ่งมั�นในการพยายามสรา้งความ

สมัพนัธผ์า่นการสง่เสรมิและรว่มมือดา้นการทอ่งเที�ยว โดย

ในปี ���� การประชมุ Women Scientists Conclave จะ

จดัขึ �นผ่านความรว่มมือดา้นวิทยาศาสตรอ์าเซียน-อินเดีย 

ทั�งสองตกลงที�จะเรง่การเจรจาเพื�อทบทวนขอ้ตกลงการคา้

เสรทีี�มีอยูส่าํหรบัสนิคา้ระหวา่งสองภมิูภาคและจะสรุปการ

เจรจาภายในปี ���� ความเชื�อมโยงทางการศกึษาของทั�ง

สองภูมิภาคนั�นค่อนข้างแข็งแกร่ง ศูนย์ความรู ้ของ

มหาวิทยาลัยนาลันทาเสนอมอบทุนการศึกษาสาํหรับ

นักเรียนอาเซียนและเพิ�มทุนการศึกษาใหม่เป็นสองเท่า

สาํหรับในภาคการเกษตร รวมถึงการทบทวนข้อตกลง

ทางการคา้เพื�อประโยชนข์องอาเซียนและอินเดีย 

ภูมิภาคอาเซียนยงัมีแนวโนม้ที�จะเกิดภยัพิบตัิทาง

ธรรมชาตเินื�องจากภมิูศาสตร ์อินเดียจงึสนบัสนนุเงิน � ลา้น

ดอลลารส์หรฐัเพื�อส่งเสริมการรบัมือต่อปัญหาภัยพิบัต ิ

นอกจากนี�ดา้นสขุภาพไดก้ลายเป็นหวัขอ้สาํคญัที�ประเทศ

ต่างๆ พูดคุยกันนับตั�งแต่เกิด โควิด-�� ดังนั�น จาการ

ประชุมดังกล่าวจึงเสนอแนะให้อาเซียนและอินเดียมี

ปฏิสมัพนัธก์นัอย่างสมํ�าเสมอเพื�อสรา้งความรว่มมือดา้น

สาธารณสขุ

ในยุคปัจจุบนัช่องทางการชาํระเงินดิจิทลัสามารถ

เขา้ถึงไดง้่ายขึ �น อินเดียมีความสนใจในความรว่มมือทาง

ไซเบอรแ์ละความปลอดภยัทางดิจิทลัเพื�อเสรมิสรา้งความ

สัมพันธ์กับอาเซียน การหารืออาเซียน-อินเดียเกี�ยวกับ

นโยบายไซเบอร ์Track 1 ครั�งแรกที�จดัขึ �นในประเทศสงิคโปร์

เมื�อปี ���� ถือเป็นกา้วสาํคญัในการส่งเสริมใหผู้ใ้ชง้าน

แพลตฟอรม์ดิจิทลัและไซเบอรไ์ดอ้ย่างปลอดภยั สดุทา้ย 

ความคิดริเริ�มในการรบัมือต่อการเปลี�ยนแปลงสภาพภูมิ

อากาศและไฮโดรเจนสเีขียวก็เป็นหวัขอ้ในการหารอืเชน่กนั 

การรณรงคป์ลกูตน้ไมเ้พื�อแมข่องอินเดียไดร้บัการสนบัสนนุ

จากผูน้าํอาเซียนเพื�อสง่เสรมิความยั�งยืนดา้นสิ�งแวดลอ้ม

หลงัการประชมุสดุยอดผูน้าํอาเซียน นายกรฐัมนตรี

อินเดีย นายนเรนทรา โมดี ไดส้รุปวา่อินเดียและอาเซียนเป็น

พนัธมิตรที�ดี จากการหารือเป็นไปในเชิงบวก มีการแลก

เปลี�ยนขอ้มลูและขอ้เสนอแนะที�มีคา่ ซึ�งในอนาคตพวกเรา

จะมุง่เนน้ไปที�การเสรมิสรา้งการเปลี�ยนแปลงทางดจิิทลัและ

ความรว่มมือเชิงกลยทุธที์�ครอบคลมุ และในปี ���� นี � จะ

เป็นปีแห่งการทบทวนการคา้และการท่องเที�ยวระหว่าง

อินเดีย และอาเซียน

PM Modi During the Summit
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Dr. Usawadee Srithong, Researcher at the Centre for Bharat Studies, 

Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol University

A Biennale is a signifi cant international art 
exhibition that showcases the world’s leading art, 
occurring biennially for over 128 years. It originated 
from the Venice Biennale in Italy. In Thailand, 
during the reign of King Chulalongkorn (Rama V), 
who undertook his fi rst European tour in 1897 and 
subsequent visits in 1906-1907, the monarch observed 
works at the international Venice Biennale held at 
the Giardini Park in Venice, Italy. He developed an 
interest in the works of several artists, which led 
him to initiate a collection of art from international 
artists, including commissioning Italian architects 
such as Mario Tamagno to design various architec-
tural works in Thailand, including Anantasamakhom 
Throne Hall, Paruskawan Palace, and the Thai Ku Fa 
Building at Government House1. This event marked 
a pivotal moment for the art scene in Thailand.

In India, the Kochi-Muziris Biennale r
epresents the largest contemporary art festival in the 
country. The inaugural event was held from December 
12, 2013, to March 13, 2014, with collaboration from 
both governmental and private sectors in the state of 
Kerala, India. Indian curators Riyas Komu and Bose 
Krishnamachari spearheaded the project, inviting 
over 90 artists from India and internationally to create 
site-specifi c art throughout the city of Kochi, utilizing 
locations such as the port, galleries, and both public 
and private spaces as exhibition venues.

The selection of Kochi as the site for the 
contemporary art biennale was attributed to its 
historical signifi cance. Situated in the state of Kerala 
in southern India, Kochi was formerly a vital center 
for the spice trade dating back to the 14th century2. 
The Muziris port served as a key gateway connecting 

Kochi-Muziris Biennale: 
The Largest International 
Contemporary Art Festival in India

The artwork exhibited 
at Aspinwall House during the 3rd

edition of the Kochi-Muziris Biennale.

1   Hadsaphop Tangmahamek. (2012). Thai Contemporary Art in the Venice Biennale International Art Exhibition. Graduate 
School, Silpakorn University.  

2 Sawasdee. (2024). Must-Visit Spots in Kochi, India*. Retrieved from [https://sawasdee.thaiairways.com] (https://sawasdee.
thaiairways.com). 

19Vol. XVIII (2) 2025 



southern India with Europe and Asia. Consequently, 
the city has been infl uenced by diverse cultures, 
including Greek, Arab, Portuguese, British, Dutch, 
and numerous others3. Evidence of these civilizations 
remains visible through European-style architecture 
integrated with traditional South Indian styles across 
the city. Due to its rich geographical and historical 
background, the state authorities and private sector 
designated Kochi as the host for the Kochi-Muziris 
Biennale, with the objective of connecting 
contemporary global art with the city’s cultural heritage,
including the ancient port of Muziris. 

The Kochi-Muziris Biennale is the inaugural 
biennale in India focusing on international 
contemporary art. The artworks presented reflect 
perspectives on history, politics, and society. For 
instance, in the 3rd edition of the biennale in 2016, 
Chilean artist Raúl Zurita’s installation The Sea of 
Pain poignantly depicted the arduous journey of 
Syrian refugees traversing seas in pursuit of 
improved living conditions, only to encounter tragic 
outcomes before reaching their intended destinations. 
The artist reconstructed a warehouse space within 
Kochi to simulate a shallow sea, inviting visitors to 
traverse and experience the atmosphere, while 
reading the inscribed inquiries: “Don’t you listen? 
Don’t you look? Don’t you hear me? Don’t you 
see me?” These questions, in conjunction with the 
tactile experience of stepping into the water, were 
designed to elicit contemplation among viewers 
regarding the ongoing global refugee crisis.

Art continues to function as a potent medium 
for refl ecting societal and political issues. Indian 
artist Shilpa Gupta, internationally recognized, 
presented For, In Your Tongue, I Cannot Fit at the 
4th Kochi-Muziris Biennale in 2018. The installation 
comprised 100 speakers and sound systems that 
broadcast the voices of 100 poets from around the 
world, each having been incarcerated or persecuted 
at some point in their lives for their political 
convictions4.

The Sea of Pain by Raúl Zurita’s

3   Pornpimon Sukantawanich. (2016). Retracing the Spice Route and the Cultural Connection Between Thai and Indian Cuisine. 
Retrieved from [https://thaiindia.net/knowledge](https://thaiindia.net/knowledge).  

4 Kochi Biennale Foundation (2011) Retrieved February 24. 2025, https://www.biennialfoundation.org/biennials/kochi-
muziris-biennale-india/

David Hall is believed to have been built between 
the years 1670 and 1690. It is also one of the Pavilion used 
for art exhibitions during the Kochi-Muziris Biennale.

Atmosphere in the city of Kochi
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The Kochi-Muziris Biennale also provides a 
platform for emerging artists, such as Maya Mima, 
an Indian-Japanese artist. Her work was selected by 
the curators for exhibition at the 5th Kochi-Muziris 
Biennale in 2024. Maya explored the theme of 
migration through her piece Life in Stitch, which 
is predicated on her personal experiences and those 
of her family. Maya’s mother, a Japanese artist, 
married her father, an Indian artist, resulting in 
Maya’s upbringing in India, a country with a culture 
distinct from Japan. Her work emerges from the 
interpretation of these two cultures, India and Japan, 
through techniques such as sewing, embroidery, and 
patchwork to create shapes and narratives about her 
family, including her relatives and ancestors. Each 
stitch in her work represents the interweaving of 
relationships and the conceptualization of a distant 
family, unifying them in Maya’s artistic expression.

5   Anu Kuruvilla, Aishwarya Prabhakaran (2024)  No Muziris Biennale means revenue dip for Kochi’s tourism busin, 
Retrieved February 21.2025, https://www.newindianexpress.com/states/kerala/2024/May/31/no-muziris-biennale-means-
revenue-dip-for-kochis-tourism-business

6 Onmanorama Staff , (2024) Over 8.5 lakh people visit Kochi Biennale; now free entry on Mondays,  Retrieved February 
21.2025, https://www.onmanorama.com/entertainment/art-and-culture/2023/03/28/over-8-lakh-people-visit-kochi-biennale-free-
entry-on-mondays.html

The success of the Kochi-Muziris Biennale, 
which has been held fi ve times, is evident in its 
signifi cant contribution to the economic stimulation 
of tourism, art, and culture in the city of Kochi. This 
is refl ected in the growth of the local economy, with 
an increase in revenue by as much as 50% from 
community income, including accommodations, 
homestays, restaurants, street vendors, rickshaw 
drivers, and other related services. During the 5th

edition of the event5. Approximately 850,000 visitors 
attended over the three months of the exhibition.6

This demonstrates that art not only holds aesthetic 
and conceptual value as intended by the artists but 
also brings substantial economic benefi ts to the 
city of Kochi. The Kerala state government plans 
to continue hosting the Kochi-Muziris Biennale 
with its 6th edition, scheduled from December 12, 
2025, to March 31, 2026. Those interested can fi nd 
more details and prepare for a journey to experience 
contemporary art in South India at the website 
https://www.biennialfoundation.org/biennials/
kochi-muziris-biennale-india/.

Based on the author’s personal experience 
attending the event, the contemporary artworks, art 
management system, and natural and cultural aspects 
of Kochi, were highly impactful. It is posited that 
readers who have the opportunity to visit Kochi will 
likely have a similarly signifi cant experience.

Courtesy Pictures
https://www.newindianexpress.com/cities/kochi/2024/

May/28/aspinwall-house-transfer-to-coast-
guard-will-ruin-heritage-charm-says-kochi-mayor

https://artishockrevista.com/2016/12/29/raul-zurita-
destaca-la-bienal-india-sea-of-pain/

https://www.artforum.com/events/the-kochi-
muziris-biennale-3-228580/

https://www.artbasel.com/news/kerala-kochi-
muziris-biennale-foundation?lang=en

https://whataboutart.net/portfolio/shilpa-gupta/
https://www.onmanorama.com/in-depth/kochi-

muziris-biennale-2016/sea-of-pain-poem-
installation-by-chilean-raul-zurita.htmlLife in Stitch by Maya Mima

For, In Your Tongue, I Cannot Fit  by Shilpa Gupta, 
at the 4th Kochi-Muziris Biennale in 2018.
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ดร.อุษาวดี ศรีทอง นักวิจัยศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

เบียนนาเล่ (Biennale) คือมหกรรมที�จดัแสดงผลงาน

ศิลปะซึ�งเป็นกระแสหลักของโลก โดยจัดขึ �นทุกๆ � ปี 

ตอ่เนื�องยาวนานมากวา่ ��� ปี อนัมีตน้กาํเนิดจาก เวนีส 

เบียนนาเล ่ ประเทศอิตาลี สาํหรบัประเทศไทย ในรชัสมยั

ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั รชักาลที� � 

ครั�งเสดจ็ประพาสยโุรปครั�งแรก ในปี พ.ศ. ���� และครั�งที�

สอง ในปี พ.ศ. ����-���� พระองคท์รงทอดพระเนตร

ผลงานในมหกรรมศลิปะนานาชาตเิวนีส เบียนนาเล ่ณ สวน

สาธารณะจารด์นีิ (Giardini) เมืองเวนีส ประเทศอิตาล ีและ

ทรงสนพระทยัในผลงานของศลิปินหลายทา่น ทาํใหท้รงเริ�ม

สะสมผลงานของศลิปินตา่งชาต ิรวมถงึการวา่จา้งสถาปนิก

โกช�-มูซิร�ส เบียนนาเล� : 
มหกรรมศิลปะร�วมสมัยนานาชาติ
ที่ใหญ�ที่สุดในอินเดีย

ชาวอิตาลี เชน่ มารโิอ ตามานโญ (Mario Tamagno) มา

ออกแบบสถาปัตยกรรมตา่งๆ ในประเทศไทย ไดแ้ก่ พระที�นั�ง

อนนัตสมาคม, วงัปารุสกวนั, ตกึไทยคูฟ่้าทาํเนียบรฐับาล 

ฯลฯ1 อันถือเป็นจุดเปลี�ยนสาํคัญของวงการศิลปะใน

ประเทศไทย

สาํหรับประเทศอินเดีย โกชิ-มูซิริส เบียนนาเล่

(Kochi-Muziris Biennale) คือมหกรรมศิลปะร่วมสมัย

ที�ใหญ่ที�สดุในประเทศอินเดีย โดยจดัขึ �นครั�งแรก เมื�อวนัที� 

�� ธันวาคม ���� – �� มีนาคม ���� ซึ�งไดร้บัความ

ร่วมมือทั�งภาครฐัและเอกชนในรฐัเกรละ ประเทศอินเดีย 

โดยมี รยิาส โคม ู(Riyas Komu) และ โบส กรชินามาชาร ี

Aspinwall House อาคารหลกัสาํหรบัจดัแสดงผลงาน

ในมหกรรมศลิปะรว่มสมยั โกชิ-มซูริสิ เบียนนาเล่

�. หสัภพ ตั�งมหาเมฆ, (����). ศิลปะรว่มสมยัไทยในมหกรรมศลิปะนานาชาต ิเวนีส เบียนนาเล,่ บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศลิปากร
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(Bose Krishnamachari) ผูอ้าํนวยการและภัณฑารกัษ ์

ดาํเนินงานและคัดสรรค์ผลงานของศิลปินอินเดียและ

นานาชาติกว่า �� คน ที�เชื �อเชิญใหเ้ขา้มาร่วมสรา้งงาน

ศิลปะในรูปแบบศิลปะเฉพาะเจาะจงกับพื �นที�  (Site-

Specific Art) รอบเมืองโกชิ เชน่ ทา่เรอื แกลเลอร ีและพื �นที�

ของรัฐบาล และเอกชน ซึ�งกลายเป็นสถานที�จัดแสดง

งานศลิปะ 

  

สาํหรบัสาเหตุที�เลือกเมืองโกชิเป็นสถานที�ในการ

จดัมหกรรมศลิปะรว่มสมยั โกชิ-มซูริสิ เบียนนาเล ่เนื�องมา

จากเมืองโกชิ ตั�งอยู่ในรฐัเกรละ ทางตอนใตข้องประเทศ

อินเดีย ซึ�งอดีตเคยเป็นศนูยก์ลางการคา้เครื�องเทศที�สาํคญั 

นบัตั�งแตศ่ตวรรษที� ��2 โดยมีทา่เรอืมซูริสิ ซึ�งเป็นทา่เรอืหลกั

ที�เชื�อมต่อระหว่างอินเดียตอนใตก้ับประเทศต่างๆ ทั�งใน

ยโุรป และเอเชีย จึงทาํใหเ้มืองดงักล่าวไดร้บัอิทธิพลทาง

วฒันธรรมทั�งจากกรกี อาหรบั โปรตเุกส องักฤษ ดตัช ์และ

ชนชาตอืิ�น ๆ อีกมากมาย3 รอ่งรอยอารยธรรมยงัคงปรากฎ

ให้เห็นผ่านสถาปัตยกรรมสไตล์ยุโรปที�ผสมผสานกับ

สถาปัตยกรรมของอินเดียใตก้ระจายอยู่ในจุดต่างๆ รอบ

เมือง และดว้ยภมิูศาสตรแ์ละประวตัิศาสตรข์องเมืองโกชิ

จึงทาํใหห้น่วยงานภาครฐัและเอกชน เลือกเมืองดงักล่าว

ดาํเนินโครงการมหกรรมศิลปะร่วมสมัยนานาชาติ โกชิ-

มซูิริส เบียนนาเล่ โดยมีวตัถปุระสงคเ์พื�อเชื�อมโยงศิลปะ

รว่มสมยัจากทั�วโลก กบัมรดกทางวฒันธรรมของเมืองโกชิ 

รวมถงึทา่เ รอืโบราณของมซูริสิ 

�. สวสัดี, (����) พิกดัหา้มพลาดหากไปเยือนโกชิ อินเดีย, เขา้ถงึไดจ้าก https://sawasdee.thaiairways.com

�. พรพิมล สคุนัธวณิช,(����) ยอ้นอดีตเสน้ทางสายเครื�องเทศ (Spice Route) และการสานตอ่สายสมัพนัธว์ฒันธรรมอาหารไทย-อินเดีย, 

เขา้ถงึไดจ้าก https://thaiindia.net/knowledge

ประต ูVOC ประดบัดว้ยสญัลกัษณข์องบรษัิทอินเดียตะวนัออก

ของเนเธอรแ์ลนด ์สรา้งขึ �นในปี ค.ศ. ���� 

ผลงานของ Raúl Zurita ศลิปินชาวชลิ ีที�ชื�อ The Sea of Pain 

สรา้งสรรคข์ึ�นในปี พ.ศ. ���� ใน โกช-ิมูซิรสิ เบยีนนาเล ่ครั�งที� �
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โกชิ-มซูริสิ เบียนนาเล ่จงึถือเป็นเบียนนาเลแ่หง่แรก

ในอินเดียที�เนน้งานศิลปะร่วมสมัยระดบันานาชาติ โดย

ผลงานศิลปะต่างสะทอ้นถึงมุมมองดา้นประวัติศาสตร ์

การเมือง และ สงัคม  เชน่ ผลงานของ Raúl Zurita ศลิปิน

ชาวชิล ีที�ชื�อ The Sea of Pain สรา้งสรรคข์ึ �นในปี พ.ศ. ���� 

ใน โกชิ-มซูริสิ เบียนนาเล ่ครั�งที� � ภายใตแ้นวความคดิของ

ศิลปินที�สะท้อนภาพความสะเทือนใจของผู้อพยพย้าย

ถิ�นฐานชาวซีเรยีที�ตอ้งเดินทางขา้มนํ�าขา้มทะเล เพื�อความ

หวงัของชีวิตที�จะดีขึ �นในดินแดนใหม่ แตห่ลายคนกลบัพบ

จดุจบและไปไมถ่งึปลายทาง ความสะเทือนใจดงักลา่วทาํให้

ศิลปินจาํลองพื �นที�ของโกดงัริมทะเลภายในเมืองโกชิ โดย

กั�นบรเิวณภายในพื�นที�โกดงัใหเ้ป็นเหมือนสระนํ�าทะเลตื �นๆ 

ขนาดใหญ่ เพื�อใหผู้ช้มไดเ้ดินเขา้ไปสมัผสับรรยากาศของ

ผลงาน พรอ้มกบัอ่านขอ้ความที�ติดบนผนงัซึ�งระบวุ่า คณุ

ไมฟั่ง? (DON’T YOU LISTEN?) คณุไมม่อง? (DON’T YOU 

LOOK?) คณุไม่ไดยิ้นฉัน? (DON’T YOU HEAR ME?) 

คณุไมเ่หน็ฉนั? (DON’T YOU SEE ME?) ประโยคคาํถาม

บวกกับสัมผัสจากนํ�าทะเลที�ผู้ชมไดเ้หยียบยํ�าเข้าไปใน

ผลงาน คือสิ�งที�ศิลปินตอ้งการสรา้งแรงกระตุน้ต่อผูช้มให้

ฉุกคิด ถึงเรื�องราวสะเทือนใจของผูอ้พยพที�ยังคงเกิดขึ �น

อยา่งตอ่เนื�องในประเทศตา่งๆ ทั�วโลก 

ผลงานศลิปะที�เป็นดั�งกระบอกเสยีงสะทอ้นของสงัคม 

และการเมือง ยงัคงถกูกลา่วถงึโดย ศลิปะ คปุตะ (Shilpa 

Gupta) ศิลปินชาวอินเดียที�มีชื�อเสียงในระดบัสากล ไดน้าํ

เสนอผลงาน “For, In Your Tongue, I Can Not Fit” ใน 

โกชิ-มซูริสิ เบียนนาเล ่ครั�งที� � ปี ���� โดยศลิปินไดต้ดิตั�ง

เครื�องเสียงและลาํโพง ��� ตวั เพื�อนาํเสนอผลงานของกวี 

��� คน จากทั�วโลกที�เคยถกูจบักมุหรอืถกูคมุขงัในบางชว่ง

เวลาของชีวิต เพราะความเชื�อทางการเมือง4

โกชิ-มซูิรสิ เบียนนาเล ่ ยงัเปิดพื �นที�ใหศ้ิลปินรุน่ใหม่

ดว้ยเชน่กนั เชน่ มายา มิมา (Maya Mima) ศลิปินชาวอินเดีย

เชื �อสายญี�ปุ่ น ที�ภณัฑารกัษไ์ดค้ดัสรรคผ์ลงานของเธอใหเ้ขา้

มาจดัแสดงใน โกชิ-มซูริสิ เบียนนาเล ่ครั�งที� � เมื�อปี ���� 

โดยมายาได้นาํเสนอประเด็นการโยกย้ายถิ�นฐานผ่าน

ผลงานชื�อ Life in Stitch อนัมีที�มาจากประสบการณต์รงของ

เธอและครอบครวั ซึ�งคณุแมข่องมายาเป็นศลิปินชาวญี�ปุ่ น

และสมรสกบัคณุพ่อซึ�งเป็นศิลปินชาวอินเดีย ทาํใหม้ายา

เติบโตขึ �นมาในประเทศอินเดีย ที�มีวฒันธรรมหลายอย่าง

แตกตา่งจากประเทศญี�ปุ่ นอย่างชดัเจน ผลงานของเธอจงึ

เกิดจาการตีความในมมุมองของ สอง วฒันธรรม ระหวา่ง

อินเดียและญี�ปุ่ น ผา่นเทคนิคการตดัเยบ็ ปัก และชนุผา้ เพื�อ

ประกอบสรา้งเป็นรูปทรงและเรื�องราวของครอบครวั รวมถงึ

ญาติพี�นอ้งหรอืบรรพบรุุษ ของเธอ ที�ทกุฝีเข็มเป็นตวัแทน

ของการเรียงรอ้ยภาพความสมัพันธจ์ากจินตนาการของ

ครอบครวัที�ห่างไกล ใหม้าร่วมกันไวใ้นผลงานศิลปะของ

มายา    

ผลงาน “For, In Your Tongue, I Can Not Fit” โดย 

ศลิปะ คปุตะ ใน โกช-ิมูซิรสิ เบยีนนาเล ่ครั�งที� � ปี พ.ศ. ����

4. Kochi B iennale Foundation (2011) Retrieved February 24. 2025, https://www.biennialfoundation.org/biennials/kochi-

muziris-biennale-india/ 
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ความสาํเรจ็ของ โกชิ-มซูิรสิ เบียนนาเล ่ ที�จดัขึ �นมา

แล้ว � ครั�ง ปรากฎชัดผ่านการกระตุ้นเศรษฐกิจด้าน

การท่องเที�ยวทางศิลปะและวัฒนธรรมในเมืองโกชิเป็น

อยา่งมาก เห็นไดจ้ากการเติบโตของเศรษฐกิจทอ้งถิ�นและ

ผลประกอบการที�เพิ�มมากขึ �นถงึ ��% จากรายไดใ้นชมุชน 

ซึ�งรวมถงึที�พกั โฮมสเตย ์ รา้นอาหาร พอ่คา้ แมค่า้ คนขบั

สามลอ้ และอื�น ๆ 5 โดยในการจดังานครั�งที� � พบวา่ชว่งเวลา 

� เดือนในระหวา่งการจดังานมีผูเ้ขา้ชมประมาณ ���,��� 

คน6 เหลา่นี �ไดส้ะทอ้นว่าศิลปะไม่เพียงแต่มีความงามและ

ความหมายเฉพาะที�ศิลปินตอ้งการนาํเสนอตอ่ผูช้ม แตย่งั

สามารถสรา้งประโยชนใ์นเชิงเศรษฐกิจใหก้ับเมืองโกชิ

ไดไ้ม่น้อย ซึ�งรัฐบาลรัฐเกรละ คาดการณ์ว่าจะจัดงาน 

ผลงานชดุ  Life in Stitch โดย มายา มมิา (Maya Mima) 

ใน โกช-ิมูซิรสิ เบยีนนาเล ่ ครั�งที� � เมื�อปี ����

โกชิ-มซูิริส เบียนนาเล่ ต่อเนื�องเป็นครั�งที� � ในวนัที� �� 

ธันวาคม ���� ถึง �� มีนาคม ���� หากท่านใดสนใจ

สามารถเขา้ไปศึกษารายละเอียดเพิ�มเติมเพื�อเตรียมตัว

สาํหรบัการเดินทางไปเสพยศ์ิลป์รว่มสมยัในอินเดียใตไ้ดที้�

เวป็ไซต์ https://www.biennialfoundation.org/biennials/

kochi-muziris-biennale-india/ ซึ�งจากประสบการณข์อง

ผูเ้ขียนที�เคยเดินทางไปชมงานดงักล่าวนั�นรูส้ึกประทบัใจ

ทั�งในตัวผลงานศิลปะร่วมสมัย ระบบการจัดการศิลปะ 

รวมถึงธรรมชาติและวฒันธรรมของเมืองโกชิ ทาํใหเ้ชื�อว่า

หากผูอ้า่นมีโอกาสไดเ้ดินทางไปเยือนเมืองโกชิ คงมีความ

รูส้กึประทบัใจเชน่เดียวกนั

5. Anu Kuruvilla, Aishwarya Prabhakaran (2024) No Muziris Biennale means revenue dip for Kochi’s tourism busin, Retrieved 
February 21.2025, https://www.newindianexpress.com/states/kerala/2024/May/31/no-muziris-biennale-means-
revenue-dip-for-kochis-tourism-business 

6. Onmanorama Staff, (2024) Over 8.5 lakh people visit Kochi Biennale; now free entry on Mondays, Retrieved February 
21.2025, https://www.onmanorama.com/entertainment/art-and-culture/2023/03/28/over-8-lakh-people-visit-kochi-biennale-
free-entry-on-mondays.html
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Aphirat Kamwang, Centre for Bharat Studies, RILCA, Mahidol University

Introduction: 
October 2018 marked the commencement of 

the author’s initial survey in Mizoram. This research 
expedition began with air travel from Aizawl in 
Imphal, to Manipur, concluding with a return fl ight 
to Kolkata in West Bengal. The author’s research 
encompasses six of the eight states in northeastern 
India, specifically: Arunachal Pradesh, Assam, 
Nagaland, Manipur, Tripura, and Mizoram. Data 
collection has been refined through multiple 
projects, particularly in the three southernmost 
states of northeastern India (Manipur, Tripura, and 
Mizoram). The primary motivation for this research 
was the Indian government’s inauguration of the 
border crossing between India and Myanmar on 
August 8th, 2018 (8-8-18). In alignment with India’s 
“Act East Policy,” the primary gateway is situated at 
the Moreh border in Manipur, with a secondary access 
point at Champhai in Mizoram. This circumstance 
presented an opportunity to investigate Mizoram, 
a region situated between Myanmar and Bangladesh, 
spanning 822 km. This article focuses on Aizawl, 
with a subsequent publication addressing the 
Champhai border.

Exploring Mizoram in
NortheasternNortheastern
IndiaIndia

Mizoram:
Chinram, the historical designation, encompasses 

three hill regions: 
1) Lushai or Mizo Hill, formerly West 

Chinram and presently Mizoram; 
2) Chin Hill, formerly East Chinram and 

currently Chin State, Myanmar; and 
3) Chittagong Hill, formerly South Chinram 

and presently Chittagong division, Bangladesh 
(Sakhong, 2003: 102). 

The Champhai Valley, which borders Chin 
State, was historically the centre of the rice bowl. 
Following the establishment of Mizoram, the capital 
was relocated to Aizawl, situated 200 km away. The 
term “Mizoram” denotes the highland of the Mizo 
people, where “mi” signifi es people and “zo” refers 
to land. It is hypothesized that during the 16th – 18th 
centuries, migration occurred from Chin Hill into the 
Champhai Valley.

In the past, following the British East India 
Company’s trade activities in the Chittagong – 
South Chinram hills, disputes arose with the local 
population. Subsequently, the company established a 
military presence in the Lushai – West Chinram hills. 
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1   Mizoram border accounts for about one quarter of the 1,643 km. long India – Myanmar border (India, Ministry of Home Aff airs, n.d.).  
2 India Census on 2025, Mizoram is the second smallest Indian state.

On February 17, 1872, the British Raj assumed 
control of Champhai. Chinram was subsequently 
divided into three administrative areas and governed 
by new legislation. For instance, the “Bengal Eastern 
Frontier Regulation Act” of 1873, which remains in 
eff ect till today, designates Mizoram as one of three 
restricted areas, necessitating non-local individuals 
to report upon entering the state (India, Champhai 
District, 2020; Sakhong, 2003: 88). In 1898, North 
and South Lushai were merged into Assam. The year 
1947 saw the original Chinram partitioned into three 
countries. In 1954, Lushai Hill became part of Assam 
and was subsequently renamed Mizo Hill. (Patnaik 
and Lalthakima, 2008)

In 1972, Mizoram attained the status of a Union 
Territory, and in 1987, it was established as a state 
encompassing 21,087 sq.km., with mountainous 
forests comprising 91 percent of its area. The western 
border extends 318 km. along Chittagong, while the 
eastern and southern borders span 404 km. adjacent 
to Chin state1 (India, Government of Mizoram, n.d.). 
Since 1997, the Indian government has designated 
it as a strategic area concerning Myanmar (India, 
Champhai District, 2020). Champhai district initiated 
the opening of the border gate.

The Mizo or Lushai people constitute the 
majority, comprising three-quarters of the state’s 
population, with the remainder consisting of Mizo 
subgroups. Within the Chin dialect classifi cation, 
Mizo belongs to the middle group; however, there 
are ongoing debates regarding their nomenclature 
and identities. 

For example: 
a) in Chin state, they are referred to as “Chin”; 
b) in Mizoram, they are known as both “Mizo” 

and “Lushai”; 
c) in Assam, Tripura, and Chittagong, they are 

called “Kuki”; and 
d) in Manipur, they are referred to as both 

“Chin – Kuki” and “Kuki – Chin”. (Sakhong, 2003: 
119). 

It is noteworthy that some individuals have 
introduced the identity “Manipuri but Mizo”, 
denoting members of the Mizo clan who were born 
and work in Manipur, thus identifying as Manipuri.

Aizawl and survey of the local town:
Aizawl is a peaceful capital, and the Mizo 

people are hospitable. Although working hours are 
characterized by motorcycle traffic, conducting 
surveys necessitates walking up and down pathways 
that connect communities. Some Mizo individuals 
are familiar with Bangkok and certain Thai comedy 
personalities on YouTube channels. Several extended 
invitations to the author to watch television and taste 
some local sweets, and children asked author to join 
them playing games and sports at their homes. Many 
households engage in pig husbandry, resulting in 
the prevalence of pork in shops and typical meals. 
Furthermore, high school educators asked about 
Thailand when they learned that author was a Thai 
tourist. They expressed the wish to visit Thailand in 
the future, provided road connectivity policies are 
successfully implemented in the near future.

The town’s fresh markets represented a key 
destination for me. These markets off er vegetables, 
fruits, and small animals sourced from farms, rivers, 
and forests, including crab, bracken fern, and bamboo 
pupae. Manufactured products originate from 
Assam and West Bengal, as well as Bangladesh, 
as well as food items such. Concurrently, Aizawl 
serves as a substantial market for second-hand 
clothing, which is available in various establishments, 
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including non-clothing retailers. Nevertheless, 
inexpensive Chinese-manufactured goods have 
entered local markets, as in other countries. 
Despite searching for Thai-made products, none were 
found (further investigation will be conducted in 
Champhai).

On Sundays, the Mizo population attends 
church services. Mizoram2 is one of the three 
predominantly Christian states in India, with 
approximately 87 percent of its 1.4 million state 
population identifying as Christian. The majority of 
Mizos are Protestant, with Presbyterianism prevalent 
in the north and Baptist denominations in the south. 
The initial period of missionary activity in Chinram 
began in the 1890s, resulting in the construction of 
the oldest churches. Other communities along the 
Chittagong region, comprising 8-9 percent of the 
population, adhere to Theravada Buddhism, such 
as the Chakmas (India, Census 2011, 2025; India, 
Government of Mizoram). Additionally, it was 
suggested that the author observes Mizo wedding 
ceremonies, which have adopted Western customs 
as the prevailing norm.
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Result: 
The history of the Mizo people encompasses 

the cultural borders and fraternal relationships 
between Mizoram state, Chin state, and Chittagong 
division. Currently, the Indian government is 
working to restore these relationships to achieve both 
social and economic benefi ts. Furthermore, India’s 
northeastern strategy is oriented towards ASEAN for 
future collaboration.

This article introduces Mizoram in the context 
of India’s opening of its border for physical 
connection to ASEAN at the Myanmar border, which 
has led to a partnership with the Thailand border 
region. This development serves as a signifi cant 
motivation for the author’s journey to collect data. 
The author observed that the Mizo people recognized 
similarities between their identity and that of certain 
ASEAN populations, such as Thais and Chins in 
Myanmar. The author’s presentation focuses on 
Mizoram society and its people in an effort to 
facilitate mutual understanding.
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บทนาํ เมื�อเดือนตุลาคม ค.ศ. ���� นบัเป็นการ

สาํรวจรฐัมิโซรมัครั�งแรกของผูเ้ขียน โดยไดเ้ริ�มจากเที�ยวบนิ

ที�นครอิมฟาล รฐัมณีปรุะ1 ไปนครไอซอล รฐัมิโซรมั แลว้

เที�ยวบินออก จากนครไอซอลสูน่ครโกลกาตา ทั�งนี �ผูเ้ขียน

มีเสน้ทางโดยรวมของภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ � ใน � รฐั 

(รฐัอรุณาจลัประเทศ รฐัอสัสมั รฐันากาแลนด ์ รฐัมณีปรุะ 

รฐัตรปิรุะ รฐัมิโซรมั) เก็บขอ้มลูจากหลายโครงการ แตมุ่ง่ � 

รฐัตอนลา่ง (รฐัมณีปรุะ รฐัตรปิรุะ รฐัมิโซรมั) โดยมีมลูเหตุ

จงูใจจากการที�รฐับาลอินเดียเปิดประตขูา้มแดนอินเดียกบั

เมียนมาเมื�อวนัที� � สงิหาคม ค.ศ. ���� (�-�-��) ประตหูลกั

ที�ตาํบลโมเรฮ ์ รฐัมณีปรุะ และประตรูองที�อาํเภอจมัพาย 

รฐัมิโซรมั ตาม “นโยบายปฏิบตักิารทางทิศตะวนัออก” ของ

อินเดีย ผูเ้ขียนถือโอกาสไปสาํรวจรฐัมิโซรมั ซึ�งเป็นพื �นที�

แซนวิชระหวา่งเมียนมากบับงักลาเทศ รวม ��� กม. โดย

บทความตอนแรกนี�เนน้นครไอซอล บทความต่อไปเนน้

จมัพายกบัชายแดน 

รัฐมโิซรัม ชินรมัเป็นชื�อดนิแดนดั�งเดมิครอบคลมุ � 

แนวเขาคือ 

�) แนวเขาลูไซหรือมิโซ เดิมคือชินรัมตะวันตก 

ปัจจบุนัคือรฐัมิโซรมั 

2) แนวเขาชิน เดมิคือชินรมัตะวนัออก ปัจจบุนัคือรฐัชิน 

�) แนวเขาจิตตะกอง เดมิคือชินรมัใต ้ปัจจบุนัคือเขต

จิตตะกอง (Sakhong, 2003: 102) 

หบุเขาจมัพายเป็นศนูยก์ลางเดมิที�เป็นอูข่า้วอูน่ ํ�า ตดิ

กบัรฐัชิน เมื�อสถาปนารฐัแลว้ ก็ยา้ยไปนครไอซอล (หา่งกนั

ราว ��� กม.) โดยชื�อ “มิโซรมั” แปลวา่ดนิแดนบนภเูขาของ

ชาวมิโซ ซึ�งคาํวา่ “มิ” แปลวา่คน “โซ” แปลวา่ภเูขา และ “รมั” 

แปลวา่ดนิแดน ทั�งนี �มีขอ้สนันิษฐานวา่ชว่งครสิตศ์ตวรรษที� 

�� – �� อพยพขา้มแนวเขาชินสูจ่มัพาย (India, Champhai 

District, 2020)

เมื�อครั�งที�ชาวองักฤษเขา้ไปคา้ขายที�แนวเขาจิตตะ

กอง – ชินรมัใต ้ แลว้เกิดกรณีพิพาทขึ �น องักฤษไดเ้พิ�มทพั

ตามแนวเขาลไูซ – ชินรมัตะวนัตก ตอ่มา ในสมยับรติชิราช 

จมัพายเป็นอาณานิคมเมื�อวนัที� �� กมุภาพนัธ ์ค.ศ. ���� 

แล้วชินรัมจึงถูกแบ่งเขตใหม่และมีกฎหมายควบคุม 

เช่น “Bengal Eastern Frontier Regulation Act” 

ปี ค.ศ. ���� ซึ�งรฐัมิโซรมัเป็น � ใน � รฐัที�เป็นเขตพื�นที�หวงหา้ม 

(Restricted Areas) ผู้ที�ไม่ใช่ชาวท้องถิ�นต้องรายงาน

อภิรัฐ คําวัง ศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

การสํารวจรัฐมิโซรัม

�. อินเดียเรียกชื�อรัฐ “มณีปุร”์ และเรียกพลเมือง “มณีปุรี” 

สว่นไทยเรยีกชื�อรฐั “มณีปรุะ”

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของอินเดียของอินเดีย
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เขา้เมือง (India, Champhai District, 2020; Sakhong, 

����: ��) และปี ค.ศ. ���� เขตเขาลไูซเหนือกบัเขตเขาลไูซใต้

ถูกผนวกเขา้รฐัอสัสมั ทาํใหปี้ ค.ศ.���� ชิมรมัเดมิถกูแยก

เป็น � ประเทศ และปี ค.ศ. ���� ลไูซเปลี�ยนชื�อเป็นมิโซ

ขณะอยูที่�รฐัอสัสมั (Patnaik and Lalthakima, 2008) 

เมื�อปี ค.ศ. ���� แยกเป็นดนิแดนสหภาพ และปี ค.ศ. 

���� ยกระดบัเป็นรฐั มีพื �นที� ��,��� ตร.กม. รอ้ยละ �� 

เป็นป่าเขา โดยทิศตะวนัตก ��� กม. ติดตอ่กบัเขตจิตตะ

กอง สว่นทิศตะวนัออกกบัทิศใต ้��� กม. ตดิตอ่กบัรฐัชิน1

(India, Government of Mizoram, n.d.) และเมื�อปี ค.ศ. 

���� รฐับาลอินเดียกาํหนดใหเ้ป็นพื �นที�ยุทธศาสตรต์่อ

เมียนมา (India, Champhai District, 2020) เปิดประตู

ชายแดนที�จมัพาย

ชาวมโิซ หรอืชาวลไูซเป็นกลุม่หลกัที�มีสดัสว่น � ใน 

� ของรฐั จากประชากร �.� ลา้นคน2 อีกหนึ�งสว่นเป็นกลุม่

ย่อยของมิโซ ตามกลุม่ภาษาถิ�นของชิน ก็จดัใหมิ้โซอยู่ใน

กลุม่กลาง3 แตย่งัมีขอ้ถกเถียงเรื�องชื�อกบัอตัลกัษณที์�วา่ 

ก) รฐัชินเรยีก “ชิน” 

ข) รฐัมิโซรมัเรยีก “มิโซ” กบั “ลไูซ” 

ค) รฐัอสัสมั รฐัตรปิรุะ เขตจิตตะกอง เรยีก “กกีุ” 

ง) รฐัมณีปรุเ์รยีกคูก่นัวา่ “ชิน – กกีุ” หรอื “กกีุ – ชิน” 

(Sakhong, 2003: 119) 

สาํหรบัผูเ้ขียนแลว้ เคยมีคนแนะนาํตนวา่ “เป็นชาว

มณีปรุแีตเ่ป็นมิโซ” ซึ�งหมายความวา่คนนี�มีบรรพบรุุษเป็น

ชาตพินัธุมิ์โซ แลว้เกิด โต ทาํงานที�รฐัมณีปรุะ 

นครไอซอลกับการเดนิสาํรวจถิ�น นครที�เงียบสงบ

และผู้คนมีไมตรี แม้ในตัวนครจะพลุกพล่านไปด้วยรถ

มอเตอรไ์ซตก็์ตาม นั�นเป็นเพียงชั�วโมงเรง่ด่วน แต่ผูเ้ขียน

สาํรวจดว้ยการเดิน ขึ �นลงตามทางบนัไดที�เชื�อมระหว่าง

ชมุชน ชาวมิโซหลายคนรูจ้กักรุงเทพฯ กบัศลิปินตลกไทยใน

ยทูปู บางบา้นเชิญผูเ้ขียนเขา้ไปนั�งดทีูวี ชิมขนม เด็กชวน

เลน่กีฬาที�หนา้บา้น บา้นที�มีพื �นที�กวา้งพอก็เลี �ยงสกุรหลาย

ตวั พบรา้นขายเนื �อหมซูึ�งบรโิภคเป็นมื �อปกต ิตลอดจนการ

ไดพ้บกบัครูมธัยม ที�สอบถามเรื�องไทย ๆ  เพราะอยู ่ๆ  ก็มีคน

ไทยมาเดินที�ไอซอล เขาหวังว่าจะไดมี้โอกาสมาไทยใน

อนาคต หากถนนจากชายแดนจมัพายเชื�อมสู่มณัฑะเลย์

และทางหลวงไตรภาคี อินเดีย-เมียนมา-ไทย เชื�อมต่อกนั

แลว้ตามนโยบาย

ที�ตลาดนดักลางนครนั�น ถือเป็นแหล่งรวมที�ดีที�สดุ 

พืชผลที�มาจากไรน่า แมน่ํ�า และของป่า เชน่ ปแูมน่ ํ�า ผกักดู 

หนอนไมไ้ผ่ แตส่ินคา้อปุโภคบรโิภคมาจากรฐัอสัสมักบัรฐั

เบงกอลตะวนัตก และอีกไม่นอ้ยมาจากบงัคลาเทศ เช่น 

บะหมี� ขนมปัง ขณะที�ไอซอลไดก้ลายเป็นปลายทางของ

ตลาดเสื �อผา้มือสองขนาดใหญ่ พบแทบจะทกุซอย รา้นที�

ไมเ่กี�ยวขอ้งเลยก็ยงัวางขายหารายไดเ้สรมิ ทวา่ สนิคา้ราคา

ถกูจากจีนก็ตีตลาดไดแ้ลว้ไมแ่พก้นั พบเหน็ไดท้ั�วไป ผูเ้ขียน

ตามหาสินคา้ไทยแต่ก็ไม่พบ (แน่นอนว่าตอ้งไปสาํรวจที�

จมัพาย) 

�. ชายแดนรฐัมิโซรมัคดิเป็น � ใน � ของชายแดนอินเดียกบัเมียนมา �,��� กม. (India, Ministry of Home Affairs, n.d.)
�. การสาํรวจสาํมะโนประชากรอินเดีย ปี ค.ศ. ���� รฐัมิโซรมัมีสดัสว่นนอ้ยเป็นลาํดบัที� � ของอินเดีย
�. กลุม่ชาติพนัธุ ์ ไล/ปาวี (Lai/Pawi) มารา/ลาเขอร ์ (Mara/Lakher) กกีุเดิม (Old Kuki เช่น จกัมา/จา (Chakma/Cha) ฮมาร ์ (Hmar) 

(Pachuau, 2009; Sakhong, 2003: 17)

ตลาดนดัเชา้ในนครไอซอล
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ในวนัอาทิตยน์ั�น ชาวมิโซไปนมสัการพระเจา้ที�โบสถ ์

โดยโบสถที์�เก่าแก่สรา้งขึ �นตั�งแตท่ศวรรษ ����  ซึ�งเป็นชว่ง

เริ�มตน้การเผยแพรศ่าสนาในถิ�นชินรมั รฐันี �เป็น � ใน � รฐั

ที�นบัถือศาสนาครสิตม์ากที�สดุของอินเดีย รอ้ยละ �� สว่น

ใหญ่เป็นโปรแตสแตนต ์แตภ่ายในรฐัก็จาํแนกวา่ ตอนเหนือ

เป็นเพรสไบทีเรยีน ตอนใตเ้ป็นแบ๊บตสิต ์แตช่มุชนที�ตดิกบั

เขตจิตตะกองนบัถือเถรวาท ราวรอ้ยละ � – � เชน่ ชาวจกัมา 

(India, Census 2011, 2025; India, Government of 

Mizoram) นอกจากนี� ยังมีผู้แนะนาํให้ผู้เขียนเข้าร่วม

สังเกตการณ์ในพิธีสมรสที�จัดขึ �นแบบตะวันตก ซึ�งเป็น

รูปแบบปกตขิองชาวมิโซไปแลว้  

อ่านบทความวชิาการเพิ�มเตมิ (โดยผู้เขยีน)

คาํวงั อภิรฐั. ����. “ที�พรมแดน

ระหว่างอนุภูมิภาคเอเชียใต้และ

อาเซียน : มองอินเดียเชื�อมตอ่เมียนมาร ์

เ พื� อ  “มุ่ งหน้าไปด้วยกัน” .  วารสาร

สงัคมศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั

48 (1). Bangkok, Thailand:33-58.
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บทส่งทา้ย จากประวตัศิาสตรด์นิแดนและผูค้น จะ

เห็นไดถ้งึความสมัพนัธข์องพรมแดนทางวฒันธรรมรว่มกนั

เป็นภารดรภาพของรฐัมิโซรมั รฐัชิน และเขตจิตตะกอง (� 

ประเทศ) ปัจจบุนัอินเดียกาํลงัฟื�นฟสูมัพนัธภาพระหวา่งกนั 

จะใหเ้อื �อผลประโยชนต์่อการพัฒนาทางสังคมและทาง

เศรษฐกิจ ตลอดจนการพฒันาภาคตะวนัออกเฉียงเหนือให้

เป็นยทุธศาสตรต์อ่อาเซียน เพื�อมุง่สูค่วามเป็นหุน้สว่นรว่ม

กนัในอนาคต

ขณะเดียวกนั การทาํความรูจ้กัรฐัมิโซรมัก็สบืเนื�องมา

จากการเปิดชายแดนอินเดียใหเ้ชื�อมต่อทางกายภาพกับ

อาเซียนที�เมียนมา ถือเป็นคู่ขนานกับชายแดนของไทย 

อนัเป็นมลูเหตจุงูใจใหผู้เ้ขียนเดินทางไปสาํรวจเก็บขอ้มลู

ภาคสนาม ซึ�งไดพ้บว่าชาวมิโซรูจ้กัไทย และมีอตัลกัษณ์

ใกลเ้คียงกบัชาวอาเซียน เชน่ไทยกบัเมียนมา แมว้า่การจะ

เดินทางไปก็ไม่ใช่เรื�องง่ายนัก ยังมีอุปสรรคหลายดา้น 

อย่างไรก็ดี ผูเ้ขียนนาํเสนอเกี�ยวกับสังคมและผูค้นจาก

รัฐมิโซรัมไวใ้นเบื �องตน้ เพื�อที�จะขยายความรูจ้ักกันใน

ลกัษณะนี�ใหม้ากยิ�งขึ �นตอ่ไป

โบสถค์รสิตแ์หง่แรกใน รฐัมโิซรมั ก่อสรา้งปี ค.ศ. ����
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